
DECESPUGLIATRICI IDRAULICHE  PER TRATTORI DA 50 A 80 HP

HYDRAULIC HEDGE MOWERS FOR TRACTORS FROM 50 TO 80 HP

HYDRAULISCHE BÖSCHUNGSMÄHER FÜR TRAKTOREN VON 50 BIS 80 PS

DÉBROUSSAILLEUSES HYDRAULIQUES POUR TRACTEURS DE 50 A 80 CV

DESBROZADORAS DE BRAZO PARA TRACTORES DE 50 A 80 CV

FB/P 400-400S-480



FB/P 400-400S-480

Sistema flottante sulla testata e sul 
primo braccio

Floating system on the first arm and 
on the rotor

Schwimmstellung (Bodenanpassung 
des Mähkopfes)

Système flottant sur la tête de broya-
ge et sur le rotor

Sistema de suspensión flotante en el primer 
brazo y en el cabezal de trituración

Tiranti stabilizzatori con supporto di 
fissaggio

Locking tie rods with holding bracket

Spannvorrichtungen zum Schlepper mit 
Befestigung

Tiges stabilisateurs avec support pour 
fixation

Tirantes estabilizadores con soporte de 
fijación

Reversibilità di rotazione del rotore e 
coltelli snodati a “Y” con maniglia

Reversible rotation of the rotor and arti-
culated “Y” blades

Rechts- und Linkslauf des Messerrotors 
und gelenkige “Y“ Messer

Réversibilité du sens de rotation du rotor 
et fléaux articulés”Y” avec manille

Doble sentido de rotación del rotor. 
Cuchillas “Y” articuladas

Rullo livellatore autopulente regolabile

Self cleaning and adjustable levelling 
roller on the flail head

Einstellbare und selbstreinigende 
Stützwalze

Rouleau nivelant auto-nettoyant, régla-
ble en hauteur

Rodillo nivelador autolimpiable y regula-
ble en altura

Scambiatore di calore

Oil cooler

Ölkühler

Refroidisseur d’huile

Refrigerador de aceite

Rotazione testata a 190°

Head angle of 190°

190° Mähkopf-Neigung

Rotation de la tête de broyage de 190°

Ángulo de rotación del cabezal de 190°

190°



Decespugliatrice idraulica compatta per 
il taglio di erba, vegetazione in genere e 
cespugli fino a Ø 3-4 cm. Da applicare 
a trattori con potenza compresa tra 50 e 
80 HP.

Compact range for cutting grass, bushes 
and prunings (up to Ø 3-4 cm.). Suited for 
tractors from 50 to 80 HP.

Hydraulische Böschungsmäher für Gras, 
Vegetation und Gebüsch bis 3-4 cm. Ø für 
Traktoren von 50 bis 80 PS. 

Débroussailleuse hydraulique compacte 
pour couper l’herbe, les buissons et les 
sarments allant jusqu’à Ø 3-4 cm.. Pour 
tracteurs de 50 à 80 CV. 

Desbrozadora compacta de accionamien-
to hidráulico para la trituración de hierba, 
arbustos y ramas (hasta 3-4 cm Ø). Para 
tractores de 50 a 80 C.V.



Cofano anteriore della testata smontabile

Removable front hood of the flail head

Abnehmbare Fronthaube am Mähkopf

Possibilité de démonter le coffre 
postérieur de la tête de broyage

Protector delantero del cabezal de corte 
desmontable

Gruppo e pompe (24 HP su FB/P 400
40 HP su FB/P 400S-480)

Multiplier and pumps group (24 HP on 
FB/P 400 – 40 HP on FB/P 400S-480)

Übersetzungsgetriebe und Pumpenwerk 
(24 PS auf FB/P 400 – 40 PS auf FB/P 
400S-480)

Multiplicateur et pompes (24 CV sur 
FB/P 400 – 40 CV sur FB/P 400S-480)

Grupo multiplicador y bombas (24 CV para 
FB/P 400 – 40 CV para FB/P 400S-480)

Barra posteriore antiurto (senza luci)

Rear protecting bar (without lights)

Heck-Schutzstange (ohne Beleuchtung)

Barre postérieure antichoc (sans lumières)

Barra de protección posterior (sin luces)

Comandi a distanza con cavi flessibili e 
quattro leve

Cable controls with 4 levers

Fernbedienung mit Bowdenzüge 
(4 Hebeln)

Commandes à distance avec téléflexi-
bles à 4 leviers

Accionamiento mecánico de 4 levas

Dispositivo di sicurezza idraulico con val-
vola registrabile

Hydraulic breakaway with adjustable valve

Hydraulische Anfahrsicherung mit einstel-
lbarem Ventil

Dispositif de sécurité hydraulique avec 
valve réglable

Dispositivo hidráulico de seguridad con 
válvula regulable



OPTIONALS

Kit luci posteriori

Rear lights kit

Heckbeleuchtung

Système d’éclairage pour le transport routier

Kit de alumbrado posterior

Sospensione oleo-pneumatica del primo 
braccio

Pneumatic suspension

Ölpneumatische Schwimmstellung des 
Auslegearmes

Suspension pneumatique

Suspensión oleo-neumática del primer 
brazo.

Comandi elettrici con Joystick 
multifunzione

Electric controls with multifunction ergono-
mic Joystick

Elektrohydraulische “Joystick” 
Bedienung

Commandes électriques avec joystick 
multifonctions

Sistema electrico de control de la máqui-
na mediante joystick ergonómico multi-
funcional

Albero cardanico

PTO drive shaft

Gelenkwelle

Arbre cardan

Eje cardan

Testata 120 cm. tipo “MEDIUM” 
(FB/P 400S-480)

Flail head of 120 cm, type “MEDIUM” 
(FB/P 400S-480)

Mähkopf 120 cm, Typ “MEDIUM” 
(FB/P 400S-480)

Tête de broyage de 120 cm, type “MEDIUM” 
(FB/P 400S-480)

Cabezal de 120 cm de anchura tipo 
“MEDIUM” (FB/P 400S-480)

Cimatrice con motore e innesti rapidi, con 
piastra snodata

Cutting bar with motor and couplings, with 
articulated plate

Heckenschneider mit Motor und Schnellkupplungen, 
mit gelenkiger Verbindungsplatte

Barre de coupe haies avec moteur et pri-
ses rapides, avec plaque articulée

Barra de corte con motor, sistema de 
enganche rápido y soporte articulado



BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it
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Coltelli

Blades

Messer

Couteaux

Cuchillas
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Mod.

 cm Min Max  LT n° Kg PTO cm cm cm cm cm cm Kg 

 100 50 70 190° 120 40 2200 540 420 430 370 320 230 100 650

 100 50 80 190° 120 40 2500 540 420 430 370 320 230 100 670

 100 60 80 190° 120 40 2800 540 480 490 430 380 280 100 700

FB/P 400

FB/P 400S

FB/P 480FB
/P

Min.HP A B C D E F




